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II.1.1.

II.1.

I.4.

I.3.

I.2.

I.1.

See the notice on TED website 213011-2013 - Competition
PL-Łódź: Cadastral surveying services
OJ S 124/2013 28/06/2013
Contract notice
Services

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Powiat Łódzki Wschodni reprezentowany przez Zarząd Powiatu Łódzkiego 
Wschodniego

: ul. Sienkiewicza 3Postal address
: ŁódźTown

: 90-954Postal code
: PolandCountry

: Starostwo Powiatowe w Łodzi, ul. Sienkiewicza 3, 90-954 ŁódźContact person
: Joanna RodziewiczFor the attention of

 E-mail: powiat@lodzkiwschodni.pl
: +48 426337191Telephone

: +48 426329311Fax
Internet address(es):
General address of the contracting authority: http://lodzkiwschodni.samorzady.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Regional or local authority

Main activity
General public services
Public order and safety
Economic and financial affairs
Social protection
Education

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Modernizacja ewidencji gruntów i budynków dla obrębu Wola Rakowa, Gmina Brójce, Powiat 
Łódzki Wschodni

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/213011-2013
mailto:powiat@lodzkiwschodni.pl?subject=TED
http://lodzkiwschodni.samorzady.pl


213011-2013 Page 2/10

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2. Type of contract and place of performance or delivery
Services
Service category No 27: Other services
NUTS code PL114 Łódzki

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Przedmiotem zamówienia jest wykonanie modernizacji ewidencji gruntów i budynków w celu 
utworzenia pełnego zakresu zbioru danych ewidencyjnych dla obrębu Wola Rakowa, Gmina 
Brójce, Powiat Łódzki Wschodni, zgodnie z treścią §55 pkt.1 Rozporządzenia Ministra 
Rozwoju Regionalnego i Budownictwa z dnia 29. 03. 2001 r. w sprawie ewidencji gruntów i 
budynków (Dz. U. Nr 38, poz. 454).
Wykonawca dostarczy we własnym zakresie i na własny koszt wszystkie materiały niezbędne 
do wykonywania umowy oraz poniesie koszty wszystkich czynności wymaganych przepisami 
prawa, w tym wyłożenia projektu operatu opisowo-kartograficznego, do prawidłowego 
wykonania prac. Prace należy wykonać zgodnie z warunkami technicznymi zawierającymi 
szczegółowy opis prac. Warunki techniczne stanowią załącznik nr 10 do specyfikacji.

CPV code(s)
71354300 Cadastral surveying services

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Przedmiotem zamówienia jest wykonanie modernizacji ewidencji gruntów i budynków w celu 
utworzenia pełnego zakresu zbioru danych ewidencyjnych dla obrębu Wola Rakowa, Gmina 
Brójce, Powiat Łódzki Wschodni, zgodnie z treścią §55 pkt.1 Rozporządzenia Ministra 
Rozwoju Regionalnego i Budownictwa z dnia 29. 03. 2001 r. w sprawie ewidencji gruntów i 
budynków (Dz. U. Nr 38, poz. 454).
Wykonawca dostarczy we własnym zakresie i na własny koszt wszystkie materiały niezbędne 
do wykonywania umowy oraz poniesie koszty wszystkich czynności wymaganych przepisami 
prawa, w tym wyłożenia projektu operatu opisowo-kartograficznego, do prawidłowego 
wykonania prac. Prace należy wykonać zgodnie z warunkami technicznymi zawierającymi 
szczegółowy opis prac. Warunki techniczne stanowią załącznik nr 10 do specyfikacji.
Estimated value excluding VAT: 47 688,08 PLN

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no
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III.1.2.

III.1.1.

III.1.

II.3. Duration of the contract or time limit for completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
1. Wysokość wadium.
Zamawiający określa wysokość wadium w przedmiotowym postępowaniu – 1.000,00 zł.
(słownie: jeden tysiąc złotych 00/100).
2. Forma wadium.
Wadium może być wniesione w następujących formach:
1) pieniądzu;
2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym że poręczenie kasy jest zawsze poręczeniem pieniężnym;
3) gwarancjach bankowych;
4) gwarancjach ubezpieczeniowych;
5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości
3. Miejsce i sposób wniesienia wadium.
1) Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert.
2) Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić na rachunek Zamawiającego prowadzony 
przez:
PEKAO S.A. III Oddział w Łodzi nr 71 1240 3060 1111 0010 0515 4916, a do oferty należy 
dołączyć kopię polecenia przelewu.
3) W przypadku wnoszenia wadium przelewem na rachunek bankowy, o jego wniesieniu w 
terminie, decydować będzie data i godzina uznania środków na rachunku bankowym 
Zamawiającego.
4) Wadium wnoszone w innych dopuszczonych przez Zamawiającego formach należy złożyć 
przed upływem terminu składania ofert w formie oryginału w kasie Starostwa Powiatowego w 
Łodzi, Łódź ul. Sienkiewicza 3, VII piętro, pokój 704, a kopię dokumentu potwierdzającego 
wniesienie wadium należy dołączyć do oferty.
5) Wadium wnoszone w formach wskazanych w ust. 2 pkt 2-5 musi zachowywać ważność 
przez cały okres, w którym Wykonawca jest związany ofertą. Oferta, która nie będzie 
zabezpieczona przez cały okres związania ofertą nie będzie rozpatrywana, a Wykonawca 
zostanie wykluczony z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego. Z treści gwarancji
/poręczenia musi wynikać bezwarunkowe, na pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez 
Zamawiającego w terminie związania ofertą, zobowiązanie Gwaranta/Poręczyciela do wypłaty 
Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach określonych w art. 46 ust. 4a i 5 
ustawy.
6) W przypadku każdej z ww. form wniesienia wadium Wykonawca musi jednoznacznie 
wskazać postępowanie, którego dotyczy wnoszone przez Niego wadium.
7. Zamawiający zażąda od wybranego Wykonawcy wniesienia przed podpisaniem umowy, 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy w wysokości 10,0 % ceny całkowitej (ceny 
brutto) podanej w ofercie.
8. Zamawiający wymaga udzielenia na prace będące przedmiotem niniejszego zamówienia 
gwarancji na okres 3 lat oraz rękojmi za wady na okres 12 miesięcy od dnia odbioru należcie 
wykonanych prac.
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III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
1. Należność Wykonawcy będzie uregulowana w formie polecenia przelewu w terminie do 30 
dni od daty otrzymania faktury potwierdzonej protokołem odbioru.
2. Szczegółowe warunki finansowe określone są w projekcie umowy stanowiącej załącznik do 
specyfikacji istotnych warunków zamówienia.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Wówczas wykonawcy 
zobowiązani są do ustanowienia pełnomocnika do reprezentowania ich w przedmiotowym 
postępowaniu albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy. Pełnomocnictwo 
powinno:
1) jednoznacznie określać postępowanie, do którego się odnosi,
2) precyzować zakres umocowania,
3) wskazywać pełnomocnika,
4) wyliczać wszystkich wykonawców, którzy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia,
5) być podpisane przez każdego z tych wykonawców.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: § 5. Warunki udziału w postępowaniu oraz opis 
sposobu dokonywania oceny spełniania tych warunków.
1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają poniższe warunki:
1) Posiadają uprawnienia do wykonywania określonej działalności, lub czynności, jeżeli 
ustawy nakładają obowiązek posiadania takich uprawnień.
Zamawiający nie precyzuje w zakresie tego warunku żadnych wymagań, których spełnianie 
Wykonawca zobowiązany jest wykazać w sposób szczególny.
2) Posiadają wiedzę i doświadczenie.
Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że wykonał w okresie ostatnich 
trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeśli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy - w tym okresie, co najmniej dwie usługi polegające na wykonaniu modernizacji 
ewidencji gruntów w zakresie założenia ewidencji gruntów i budynków o wartości każdej z nich 
minimum 40 000,00 PLN brutto oraz załączy dokumenty potwierdzające, że usługi zostały 
wykonane lub są wykonywane należycie.
3) Dysponują potencjałem technicznym i osobami zdolnymi do wykonywania zamówienia.
Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że dysponuje co najmniej 2 
osobami, które będą uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia i które posiadają uprawnienia 
zawodowe w dziedzinie geodezji i kartografii z zakresu art. 43 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 17 maja 
1989 r. Prawo geodezyjne i kartograficzne (tekst jednolity Dz. U. z 2010 r. Nr 193, poz. 1287 z 
późn. zm.) oraz co najmniej jedną osobą do przeprowadzenia gleboznawczej klasyfikacji 
gruntów.
(albo posiadające zdobyte w innych państwach odpowiadające powyższym uprawnienia 
zawodowe).
4) Znajdują się w sytuacji finansowej i ekonomicznej zapewniającej wykonanie zamówienia.
Zamawiający nie precyzuje w zakresie tego warunku żadnych wymagań, których spełnianie 
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Wykonawca zobowiązany jest wykazać w sposób szczególny.
2. W postępowaniu mogą wziąć udział wykonawcy, którzy spełniają warunek udziału w 
postępowaniu dotyczący braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego w okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust. 1 ustawy.
3. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, każdy z 
warunków określonych w ust. 1 pkt. 1 - 4 winien spełniać co najmniej jeden z tych 
wykonawców albo wszyscy ci wykonawcy łącznie.
Warunek określony w ust. 2 powinien spełniać każdy z wykonawców samodzielnie.
4. Zamawiający oceni spełnienie warunków udziału w postępowaniu na podstawie 
dokumentów i oświadczeń załączonych do oferty, wskazanych w niniejszej Specyfikacji, wg. 
formuły “spełnia” - “nie spełnia”.
5. Wykonawca musi wykazać spełnianie każdego z warunków.
6. Wykluczeniu z postępowania będą podlegali wykonawcy, którzy należąc do tej samej grupy 
kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16.02.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów 
(t j. Dz. U. z 2007 r. nr 50 poz. 331 z późn. zm.), złożyli odrębne oferty w tym samym 
postępowaniu, chyba że wykażą, że istniejące między nimi powiązania nie prowadzą do 
zachwiania uczciwej konkurencji pomiędzy wykonawcami w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia.
7. Niespełnienie któregokolwiek ww. warunku, spowoduje wykluczenie Wykonawcy z 
postępowania.
8. W zakresie kwalifikacji osoby do przeprowadzania aktualizacji gleboznawczej klasyfikacji 
gruntów Zamawiający uzna za spełnienie tego wymogu dysponowanie osobą posiadającą 
dyplom ukończenia studiów podyplomowych w zakresie gleboznawczej klasyfikacji gruntów 
lub osobą posiadającą dokument poświadczający ukończenie kursu dla klasyfikatorów 
gruntów w zakresie gleboznawstwa, klasyfikacji gruntów lub też osobą która była wpisana na 
jedną z list prowadzonych przez wojewodów:
- osób upoważnionych do wykonywania projektów gleboznawczej klasyfikacji gruntów bądź,
- osób pełniących funkcje inspektorów ds. klasyfikacji.
9. Dla potrzeb oceny spełniania warunku określonego w ust. 1 pkt 2, jeśli wartości zostaną 
podane w walutach innych niż PLN, Zamawiający przyjmie średni kurs PLN do danej waluty 
podawany przez NBP na dzień opublikowania ogłoszenia o zamówieniu Dzienniku 
Urzędowym UE. Jeżeli w tym dniu nie będzie opublikowany średni kurs walut przez NBP, 
Zamawiający przyjmie średni kurs złotego w stosunku do walut obcych określony w tabeli 
kursów średnich walut obcych NBP z pierwszej opublikowanej tabeli kursów NBP po dniu 
publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym UE.
10. Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym i osobach 
zdolnych do wykonania zamówienia lub zdolnościach finansowych innych podmiotów, 
niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków. Wykonawca w takiej 
sytuacji zobowiązany jest udowodnić, iż będzie dysponował zasobami niezbędnymi do 
realizacji zamówienia, w szczególności przedstawiając pisemne zobowiązania tych podmiotów 
do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na okres korzystania z nich przy 
wykonaniu zamówienia.
11. Uwaga: Powołanie się na wiedzę i doświadczenie innego podmiotu (podmiotów) jest 
dopuszczalne wyłącznie w sytuacji, gdy ten podmiot (podmioty) będzie brał udział w 
wykonaniu zamówienia.
§ 6. Informacja o oświadczeniach lub dokumentach, jakie mają dostarczyć wykonawcy w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu oraz niepodlegania wykluczeniu 
na podstawie art. 24 ust. 1 ustawy.
1. W zakresie wykazania spełniania przez wykonawcę warunków, o których mowa w art. 22 
ust. 1 ustawy (§ 5 niniejszej Specyfikacji), Wykonawca zobowiązany jest dołączyć do oferty 
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III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

następujące dokumenty:
1) Wykaz wykonanych, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również 
wykonywanych głównych usług w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wraz z 
podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów na rzecz których usługi zostały 
wykonane oraz załączeniem dowodu czy zostały wykonane lub są wykonywane należycie. 
Wzór wykazu stanowi załącznik do niniejszej specyfikacji.
1.1) Dowodami, o których mowa powyżej są:
a) poświadczenie, z tym że w odniesieniu do nadal wykonywanych usług okresowych lub 
ciągłych poświadczenie powinno być wydane nie wcześniej niż na 3 miesiące przed upływem 
terminu składania ofert,
b) oświadczenie Wykonawcy – jeżeli z uzasadnionych przyczyn o obiektywnym charakterze 
Wykonawca nie jest w stanie uzyskać poświadczenia, o którym mowa w ppkt a.
1.2) W przypadku, gdy Wykonawca wskaże w ww. wykazie na potwierdzenie warunku udziału 
w postępowaniu usługi wykonane na rzecz Powiatu Łódzkiego Wschodniego, wówczas 
Wykonawca nie ma obowiązku przedkładania dowodów, o których mowa w pkt 1.1.
1.3) Za główne usługi, dla których należy przedstawić dowody, uznaje się usługi niezbędne do 
wykazania spełniania warunku określonego w § 5 ust. 1 pkt 2 niniejszej specyfikacji.
2) Wykaz osób, które będą uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia, w szczególności 
odpowiedzialnych za świadczenie usług wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji 
zawodowych, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności, oraz informacją o podstawie dysponowania tymi 
osobami. Wzór wykazu stanowi załącznik do niniejszej specyfikacji.
3) Oświadczenie, że osoby, które będą uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia, posiadają 
wymagane uprawnienia, jeżeli ustawy nakładają obowiązek posiadania takich uprawnień. 
Wzór oświadczenia stanowi załącznik do niniejszej specyfikacji.
4) Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym i osobach 
zdolnych do wykonania zamówienia lub zdolnościach finansowych innych podmiotów, 
niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków. Wykonawca w takiej 
sytuacji zobowiązany jest udowodnić, iż będzie dysponował zasobami niezbędnymi do 
realizacji zamówienia, w szczególności przedstawiając pisemne zobowiązania tych podmiotów 
do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na okres korzystania z nich przy 
wykonaniu zamówienia,
5) Oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu wymagane na podstawie art. 
44 w związku z art. 22 ust. 1 ustawy. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, oświadczenie Wykonawcy składają wspólnie. Wzór oświadczenia 
stanowi załącznik do niniejszej specyfikacji.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Jak w punkcie III.2.1

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
Jak w punkcie III.2.1

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract
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VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
Lowest price

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
Or.272.1.11.2013

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
12.8.2013 - 10:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 12.8.2013 - 10:30

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no
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VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

Additional information
1. Termin wykonania zamówienia
Zamówienie należy wykonać w terminie do dnia 20 grudnia 2013 roku z zastrzeżeniem 
zapisów § 2 ust. 1 – 5 projektu umowy stanowiącej załącznik nr 9 do specyfikacji tj.:
1) Wykonawca dostarczy Zamawiającemu do kontroli projekt operatu opisowo-
kartograficznego w terminie do dnia 23. 09. 2013 r.
2) W przypadku pozytywnej oceny projektu Zamawiający poda do publicznej wiadomości 
informację o terminie i miejscu wyłożenia projektu operatu opisowo-kartograficznego, zgodnie 
z art. 24a ust. 4 i 5 ustawy z dnia 17 maja 1989r. - Prawo geodezyjne i kartograficzne (t.j. Dz. 
U. z 2010r. Nr 193, poz. 1287).
3) Termin publikacji ogłoszenia zawierającego informacje o wyłożeniu operatu opisowo-
kartograficznego ustalono na dzień 15. 10. 2013 r.
4) Termin wyłożenia projektu operatu ewidencyjnego ustalono zgodnie z art. 24a ust. 4 ustawy 
- Prawo geodezyjne i kartograficzne na okres 15 dni roboczych tj. od dnia 04. 11. 2013r. do 
dnia 22. 11. 2013 r. Zgodnie z art. 24a ust. 7 ustawy - Prawo geodezyjne i kartograficzne 
Wykonawca zobowiązany jest do udziału w czynnościach wyłożenia projektu operatu 
ewidencyjnego.
5) W okresie od 25. 11. 2013 r. do 20. 12. 2013 r. Wykonawca dostarczy do Zamawiającego 
komplet projektów zawiadomień wraz z wyrysami do Wydziału Ksiąg Wieczystych.
2. Wykonawca wraz z ofertą musi złożyć listę podmiotów należących do tej samej grupy 
kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust 2 pkt 5 ustawy, albo informację o tym, że nie należy 
do grupy kapitałowej na podstawie art. 26 ust. 2d ustawy Pzp. Wzór oświadczenia stanowi 
załącznik do specyfikacji.
3. Zamawiający dopuszcza zmiany w umowie w stosunku do treści oferty w przypadku:
1) wystąpienia zdarzeń losowych o charakterze siły wyższej, których skutki uniemożliwiłyby 
wykonanie przedmiotowej umowy zgodnie z jej treścią, wówczas może zostać zmieniony 
termin zakończenia prac, o czas niezbędny do wykonania zamówienia.
2) zmiany przepisów prawnych.
4. W przypadku, gdy zostanie wybrana jako najkorzystniejsza oferta wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, wykonawca przed podpisaniem umowy na 
wezwanie Zamawiającego przedłoży umowę regulującą współpracę wykonawców, w której 
wskażą pełnomocnika uprawnionego do kontaktów z Zamawiającym oraz wystawiania 
dokumentów związanych z płatnościami.

Procedures for review

Review body
Official name: Prezes Urzędu Zamówień Publicznych

: ul. Postępu 17 aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Review procedure
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VI.4.3.

Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Wykonawcom, oraz innym 
podmiotom, którzy mają, lub mieli interes w uzyskaniu zamówienia oraz ponieśli lub mogli 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują 
środki ochrony prawnej przewidziane w dziale VI art. 179 i następnych ustawy.
2. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy czynności 
zamawiającego podjętej w przedmiotowym postępowaniu lub zaniechania czynności do której 
zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy.
3. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności zamawiającego, której 
zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, 
określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie 
odwołania.
4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej albo elektronicznej opatrzonej 
bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą ważnego kwalifikowanego 
certyfikatu.
5. Odwołujący przesyła kopię odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. Domniemywa się, iż zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed 
upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia za pomocą faksu.
6. Odwołanie wnosi się w terminie w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia - jeżeli zostały przesłane faksem, albo 
w terminie 15 dni - jeżeli zostały przesłane w inny sposób.
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu, a także wobec postanowień specyfikacji 
istotnych warunków zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia specyfikacji istotnych warunków 
zamówienia na stronie internetowej.
8. Odwołanie wobec czynności innych niż określone w ust. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
9. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo 
takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze oferty najkorzystniejszej, 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie:
1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu 
zamówienia,
2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
10. Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania określają stosowne przepisy 
Działu VI ustawy.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Departament Odwołań Urzędu Zamówień Publicznych

: ul. Postępu 17 aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address http://www.uzp.gov.pl
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VI.5. Date of dispatch of this notice
26.6.2013


